
 Протокол
№ 

гр. София,    27.04.2026 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 11 състав,  в 
публично заседание на 27.04.2026 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Петя Стоилова

 
 
при участието на секретаря Дора Тинчева, като разгледа дело номер 1616 по 
описа за 2026 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид 
следното:

 На именно повикване и след спазване на разпоредбата на чл. 142, ал.1 от ГПК в 15:37 ч. 
се явиха:

Страните-редовно призовани.
ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ Е.  Я.  –  редовно  призован,  се  представлява  от      адв.  К.,  с  представено 
пълномощно по делото.
ОТВЕТНИКЪТ ЗАВЕЖДАЩ КОНСУЛСКА СЛУЖБА НА РЕПУБЛИКА БЪГЛАРИЯ В ГРАД А. 
-  Т.,  ЧРЕЗ  ДИРЕКЦИЯ  „К.  ОТНОШЕНИЯ“  НА  МВнР      -  редовно  призован,  не  изпраща 
представител.
АДВ. К.: Да се даде ход на делото.

СЪДЪТ счита, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото в днешното съдебно 
заседание, поради което

О П Р Е Д Е Л И:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО.

ДОКЛАДВА    жалбата и административната преписка.
ДОКЛАДВА    писмо от 23.03.2026г., и писмо от 30.03.2026г.,    от Дирекция „Миграция“, както и 
писмо от 25.03.2026г., от Държавна агенция „Национална сигурност“.
АДВ.  К.:  Поддържам  жалбата.  Да  се  приеме  административната  преписка.  Запознат  съм  с 
писмените доказателства и не възразявам да се приемат по делото.
По доказателствата, съдът

О П Р Е Д Е Л И:
ПРИЕМА приложените към жалбата и административната преписка, писмени доказателства.



ПРИЕМА    писмо от 23.03.2026г., както и писмо от 30.03.2026г.,    от Дирекция „Миграция“.
ПРИЕМА писмо от 25.03.2026г., от Държавна агенция „Национална сигурност“.
АДВ. К.: Искам да уточня, че допуснатите двама свидетели не говорят български език, поради, 
което моля да им назначите, за следващото съдебно заседание, преводач от английски език, за да 
бъдат  разпитани  в  присъствието  на  преводач.  Единият  свидетел  се  казва  М.  и  е  син  на 
жалбоподателката, а другата свидетелка се казва е Ж. Е. и е снаха на жалбоподателката. 
Съдът намира за основателно искането на адв. К. да се призове преводач от английски език и да 
бъдат разпитани допуснатите свидетели, поради което

 ОПРЕДЕЛИ:
ДА СЕ ПРИЗОВЕ преводач от английски език за следващото съдебно заседание.
ОПРЕДЕЛЯ депозит за преводача, в размер на 100 евро, който да бъде внесен от жалбоподателя в 
7-дневен срок от днес. 

СЪДЪТ НАМИРА, че делото не е изяснено от фактическа страна, поради което
ОПРЕДЕЛИ:

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 11.05.2026 година от 15:30 часа, за когато страните, редовно 
уведомени от днешното съдебно заседание. 
Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 15:41 часа.

СЪДИЯ:

СЕКРЕТАР:
 


